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Disfrute del tiempo al aire libre. El fiable sistema de toldo PERGOLINO 
le proporcionará ratos agradables – en casa, en el club de golf o en la 
terraza del restaurante. 

Enjoy your time in the open air. The reliable PERGOLINO shading 
system ensures hours of relaxation – at home, in the club house or 
on the restaurant terrace. 

PERGOLINO
Sturdy sun and weather protection.

Protege de sol y de las adversidades climatológicas.

The PERGOLINO is the ideal sun and weather 
protection for private homes and restaurants.

A support profile underneath the guide rails 
provides the system with a high degree of 
stability. The PERGOLINO is thus able to with- 
stand wind and weather. The support profile is 
securely positioned in a ground sleeve or in  
an optional flower trough. The robust system  
is assembled easily and quickly. Integrated 
gas-filled cylinders ensure the fabric remains 
taut in any position. The PERGOLINO provides 
reliable protection when combined with an 
optional, specially impregnated fabric available 
from the STOBAG range at an angle of 6°,  
even in bad weather.

Effortless handling thanks to the strong electric 
motor and high convenience if fitted with 
control units.

El modelo PERGOLINO es especialmente idóneo 
para proteger del sol y las adversidades 
climatológicas tanto para uso doméstico como 
para el sector de la restauración. 

El perfil auxiliar situado debajo de las guías 
confiere a la estructura una elevada estabilidad. 
Gracias a ello, el modelo PERGOLINO puede 
resistir mejor las ráfagas, el viento y las 
inclemencias del tiempo. Los pilares se fijan al 
suelo mediante tacos o bien en un macetero 
opcional de grandes dimensiones. Esta robusta 
estructura se monta de forma rápida y sencilla. 
Los tensores incorporados (un mecanismo de 
émbolos a presión) permiten tensar el toldo de 
forma idónea en cualquier posición. Opcional-
mente el PERGOLINO se puede combinar con 
una lona de la amplia colección STOBAG y un 
recubrimiento especial para proteger incluso 
del mal tiempo de forma segura y fiable a  
partir de una inclinación del 6°.

Su motor eléctrico permite un manejo sin 
esfuerzos y puede automatizarse con equipa-
mientos opcionales para mayor confort.

Securely positioned in a 
ground sleeve or…

Elevada estabilidad 
gracias a los tacos para 
el suelo o…

…in an optional flower 
trough

…a un macetero 
opcional de grandes 
dimensiones

The fabric is well 
protected in the leak 
proof box

Cofre hermético para 
proteger perfectamente 
la lona 

www.stobag.com

MURALTO DS6200

DUAL FUNCTION

SDFSDF
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Phone +41 (0)56 675 48 00
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Tel. +43 (0)2742 362 080
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www.stobag.it

STOBAG Iberia S.L.
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Fax +34 968 58 05 00
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STOBAG Benelux B.V.
Flevolaan 7, 1382 JX Weesp
Postbus 5253, 1380 GG Weesp
Nederland
Tel. +31 (0)294 430 361
Fax +31 (0)294 430 678
info@stobag.nl
www.stobag.nl

STOBAG do Brasil Ltda.
Rua Rafael Puchetti, 1.110
BR-83020-330 São José dos Pinhais - PR
Tel. +55 41 2105 9000
Fax +55 41 2105 9001
stobag@stobag.com.br
www.stobag.com.br  

STOBAG North America Corp.
7401 Pacifi c Circle
Mississauga, Ontario L5T 2A4, Canada
Phone  +1 905 564 6111
Fax  +1 905 564 3512
northamerica@stobag.com
www.stobag.com

Your local STOBAG Business Partner: 
www.stobag.com

126

12
0.
5

88
20

8.
5

85

5085

39

126

12
0.
5

88
20

8.
5

85

85

39305512

8

MURALTO DS6200

  

Android
& iOS

 min.  80 cm min.  50 cm
 max. 350 cm max. 275 cm

EN 13561

 
 

 

 

*

DUAL FUNCTION

SDFSDF

2

1

1

1

2

5

Sun & weather protection
Protección al sol e intemperie

Shading, darkening or simply creating more private space. The MURALTO DS6200 with two combined 
fabrics is truly multi-talented amongst its vertical awnings.

Para sombra, oscurecimiento o, simplemente, para lograr una mayor privacidad. El MURALTO DS6200 
con dos tejidos de lona combinados es un verdadero multitalento dentro de los toldos verticales.

MURALTO
The revolutionary facade awning with a dual purpose

El revolucionario toldo para fachadas con doble servicio 
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Sale and installation only by specialists.
Venta e instalación exclusiva a través de comercios especializados. 

Plan your shade using our online shade planner or designer app.
Haga sus planifi caciones con el simulador de sombra online o con la aplicación Designer:
www.stobag.com

* Warranty registration required / Se requiere registrar la garantía

Note: Depending on the country or region, the technical details, scope of delivery, terms of guaran-
tee, design and availability may differ from the specifi cations contained in this document.

Nota: Los datos técnicos, el paquete de entrega, condiciones de la garantía y el diseño de la dispo-
nibilidad pueden diferir de los indicados en este documento en función del país y de la región. 

Las ventajas principales

 Dos tipos de tejido combinados 
 en un solo sistema

 Alta estabilidad al viento
 Gran ámbito de aplicación
 Estructura de aluminio duradera pintada

 al polvo
 Cofre de bellas formas, autoportante
 Montaje rápido sobre pared o dintel
 Tejido de calidad con una excelente

 fi delidad de color 
 Óptima regulación de la luz
 Accionamiento eléctrico de serie
 Gran selección de colores para la lona

 y el bastidor (RAL / NCS)

Key advantages

 Two fabric types combined 
 in the one system only

 High wind stability
 Wide area of application
 Long-life, powder-coated 

 aluminium frame
 Attractive, self-supporting protective box
 Quick wall/soffi t mounting
 Quality cover fabric 

 with high colour fastness 
 Optimum light adjustment
 Standard electric drive
 Large colour selection for the cover

 and frame (RAL / NCS)

SDF technology – cleverly combined
Tecnología SDF – inteligente combinación 
The SDF technology (STOBAG Dual Function) 
was specifi cally developed for the MURALTO 
DS6200. It guarantees optimum guiding when 
unrolling and rolling in the fabric combination, 
as well as infi nitely adjustable positioning. 
When extending, the lower cover fabric  in 
the drop profi le is wound up so that the second 
fabric is tightly stretched in the SIR guide* and 
retightened.

The MURALTO design can be wall or soffi t 
mounted easily and quickly.

La tecnología SDF (STOBAG Dual Function) fue 
desarrollada expresamente para el MURALTO 
DS6200. Garantiza un guiado óptimo para el 
enrollado y desenrollado de la combinación de 
tejidos, así como un posicionamiento seleccio-
nable gradual. Al extenderse, el tejido de lona  

 inferior se enrolla en el perfi l de caída, de 
manera que el segundo tejido es tensado en la 
guía SIR* y arrastrado.

La estructura del MURALTO puede montarse 
fácil y rápidamente en la pared o en el dintel.

Wall mounting with fi xing bracket
A = Total height

Montaje mural con soporte
A = altura total

Fixing for soffi t mounting
A = Total height

Fijación con montaje en dintel
A = altura total

 Wall mounting Soffi t mounting
 Montaje mural Montaje en dintel

* The SIR (Soft Integrated Retaining) system provides 
the second cover fabric with considerable wind stability. 

* El sistema SIR (Soft Integrated Retaining) otorga al 
segundo tejido de la lona una alta estabilidad al viento.

Black-out and transparency:
Welded SOLTIS hightech fabric.

Oscurecimiento y visibilidad:
Tejido de alta tecnología SOLTIS soldado.

The attractive aluminium protective box is 
fully self-supporting. 

El bello cofre de aluminio es totalmente 
autoportante.

www.stobag.com
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Sun & weather protection
Protección al sol e intemperie

Shading, darkening or simply creating more private space. The MURALTO DS6200 with two combined 
fabrics is truly multi-talented amongst its vertical awnings.

Para sombra, oscurecimiento o, simplemente, para lograr una mayor privacidad. El MURALTO DS6200 
con dos tejidos de lona combinados es un verdadero multitalento dentro de los toldos verticales.

MURALTO
The revolutionary facade awning with a dual purpose

El revolucionario toldo para fachadas con doble servicio 
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Sale and installation only by specialists.
Venta e instalación exclusiva a través de comercios especializados. 

Plan your shade using our online shade planner or designer app.
Haga sus planifi caciones con el simulador de sombra online o con la aplicación Designer:
www.stobag.com

* Warranty registration required / Se requiere registrar la garantía

Note: Depending on the country or region, the technical details, scope of delivery, terms of guaran-
tee, design and availability may differ from the specifi cations contained in this document.

Nota: Los datos técnicos, el paquete de entrega, condiciones de la garantía y el diseño de la dispo-
nibilidad pueden diferir de los indicados en este documento en función del país y de la región. 

Las ventajas principales

 Dos tipos de tejido combinados 
 en un solo sistema

 Alta estabilidad al viento
 Gran ámbito de aplicación
 Estructura de aluminio duradera pintada

 al polvo
 Cofre de bellas formas, autoportante
 Montaje rápido sobre pared o dintel
 Tejido de calidad con una excelente

 fi delidad de color 
 Óptima regulación de la luz
 Accionamiento eléctrico de serie
 Gran selección de colores para la lona

 y el bastidor (RAL / NCS)

Key advantages

 Two fabric types combined 
 in the one system only

 High wind stability
 Wide area of application
 Long-life, powder-coated 

 aluminium frame
 Attractive, self-supporting protective box
 Quick wall/soffi t mounting
 Quality cover fabric 

 with high colour fastness 
 Optimum light adjustment
 Standard electric drive
 Large colour selection for the cover

 and frame (RAL / NCS)

SDF technology – cleverly combined
Tecnología SDF – inteligente combinación 
The SDF technology (STOBAG Dual Function) 
was specifi cally developed for the MURALTO 
DS6200. It guarantees optimum guiding when 
unrolling and rolling in the fabric combination, 
as well as infi nitely adjustable positioning. 
When extending, the lower cover fabric  in 
the drop profi le is wound up so that the second 
fabric is tightly stretched in the SIR guide* and 
retightened.

The MURALTO design can be wall or soffi t 
mounted easily and quickly.

La tecnología SDF (STOBAG Dual Function) fue 
desarrollada expresamente para el MURALTO 
DS6200. Garantiza un guiado óptimo para el 
enrollado y desenrollado de la combinación de 
tejidos, así como un posicionamiento seleccio-
nable gradual. Al extenderse, el tejido de lona  

 inferior se enrolla en el perfi l de caída, de 
manera que el segundo tejido es tensado en la 
guía SIR* y arrastrado.

La estructura del MURALTO puede montarse 
fácil y rápidamente en la pared o en el dintel.

Wall mounting with fi xing bracket
A = Total height

Montaje mural con soporte
A = altura total

Fixing for soffi t mounting
A = Total height

Fijación con montaje en dintel
A = altura total

 Wall mounting Soffi t mounting
 Montaje mural Montaje en dintel

* The SIR (Soft Integrated Retaining) system provides 
the second cover fabric with considerable wind stability. 

* El sistema SIR (Soft Integrated Retaining) otorga al 
segundo tejido de la lona una alta estabilidad al viento.

Black-out and transparency:
Welded SOLTIS hightech fabric.

Oscurecimiento y visibilidad:
Tejido de alta tecnología SOLTIS soldado.

The attractive aluminium protective box is 
fully self-supporting. 

El bello cofre de aluminio es totalmente 
autoportante.

 
 

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

  
	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

MURALTO	
  

	
  

También	
  dos	
  hacen	
  uno	
  

El	
  exclusivo	
  toldo	
  de	
  fachadas	
  MURALTO	
  DS6200	
  unifica	
  las	
  
ventajas	
  de	
  dos	
  tipos	
  de	
  tejidos	
  de	
  lona	
  en	
  un	
  único	
  sistema.	
  
Gracias	
  a	
  la	
  tecnología	
  SDF,	
  MURALTO	
  ofrece,	
  en	
  función	
  de	
  la	
  
combinación	
  de	
  tejidos	
  seleccionada,	
  visibilidad	
  y	
  sombra	
  o	
  
visibilidad	
  y	
  oscurecimiento.	
  El	
  accionamiento	
  eléctrico	
  de	
  serie	
  
proporciona	
  un	
  gran	
  confort	
  de	
  manejo	
  y	
  pude	
  ampliarse	
  con	
  un	
  
sistema	
  automático	
  de	
  control.	
  

Sin	
  importar	
  si	
  es	
  de	
  día	
  o	
  de	
  noche,	
  en	
  el	
  dormitorio,	
  en	
  las	
  
ventanas	
  de	
  la	
  oficina,	
  en	
  la	
  consulta	
  del	
  médico	
  o	
  en	
  la	
  sala	
  de	
  
conferencias	
  del	
  hotel,	
  con	
  el	
  MURALTO	
  DS6200	
  es	
  posible	
  
combinar	
  de	
  manera	
  óptima	
  la	
  protección	
  contra	
  el	
  calor	
  y	
  el	
  
sol,	
  la	
  luz	
  natural	
  y	
  la	
  protección	
  antideslimbrante	
  y	
  contra	
  
miradas	
  indiscretas.	
  

	
  

	
  

One	
  from	
  two	
  

The	
  unique	
  facade	
  awning	
  MURALTO	
  DS6200	
  brings	
  together	
  
the	
  advantages	
  of	
  two	
  fabrics	
  types	
  in	
  the	
  one	
  system.	
  Thanks	
  
to	
  SDF	
  technology,	
  the	
  MURALTO,	
  depending	
  on	
  the	
  fabric	
  
combination	
  chosen,	
  offers	
  transparency	
  and	
  shading	
  or	
  
transparency	
  and	
  black-­‐out.	
  The	
  standard	
  electric	
  drive	
  
ensures	
  high	
  user	
  confort	
  and	
  can	
  be	
  supplemented	
  with	
  a	
  
control	
  system.	
  

Regardless	
  of	
  whether	
  it	
  is	
  night	
  or	
  day,	
  for	
  bedrooms,	
  office	
  
Windows,	
  a	
  doctor’s	
  practice	
  or	
  a	
  hotel	
  seminar	
  room,	
  with	
  
the	
  MURALTO	
  DS6200	
  the	
  interaction	
  of	
  sun	
  and	
  heat	
  
protection,	
  daylight	
  as	
  well	
  as	
  privacy	
  and	
  protection	
  from	
  the	
  
sun’s	
  glare,	
  harmonise	
  with	
  each	
  other	
  perfectly.	
  

Para mas información  paco@areashowroom.es  ó  +34 609 672 922 

Protección	
  al	
  sol	
  e	
  intemperie	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  Sun	
  &	
  weather	
  protection	
  …	
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RESITANT

SOLTIS 86

SOLTIS B92

SOLTIS 92

One from two
También dos hacen uno 

El exclusivo toldo de fachadas MURALTO 
DS6200 de STOBAG unifi ca las ventajas de dos 
tipos de tejido de lona en un único sistema. 
Gracias a la tecnología SDF, MURALTO ofrece, en 
función de la combinación de tejidos seleccio-
nada, visibilidad y sombra o visibilidad y 
oscurecimiento. El accionamiento eléctrico de 
serie proporciona un gran confort de manejo y 
puede ampliarse con un sistema automático de 
control.

Sin importar si es de día o de noche, en el 
dormitorio, en las ventanas de la ofi cina, en la 
consulta del médico o en la sala de conferencias 
del hotel, con el MURALTO DS6200 es posible 
combinar de manera óptima la protección contra 
el calor y el sol, la luz natural y la protección 
antideslumbrante y contra miradas indiscretas.

The unique STOBAG facade awning MURALTO 
DS6200 brings together the advantages of two 
fabrics types in the one system. Thanks to SDF 
technology, the MURALTO, depending on the 
fabric combination chosen, offers transpar-
ency and shading or transparency and 
black-out. The standard electric drive ensures 
high user comfort and can be supplemented 
with a control system.

Regardless of whether it is night or day, for 
bedrooms, offi ce windows, a doctor’s practice 
or a hotel seminar room, with the MURALTO 
DS6200 the interaction of sun and heat 
protection, daylight as well as privacy and 
protection from the sun’s glare, harmonise with 
each other perfectly.

Numerous possibilities 
Numerosas opciones 

Dos combinaciones de tejido diferentes y más 
de 250 combinaciones diferentes de color 
ofrecen un amplio espectro de posibilidades a 
la hora de planifi car la fachada.

Con esta combinación de tejidos, la robusta 
lona RESISTANT proporciona la sombra 
perfecta y la máxima protección contra las 
miradas indiscretas. En cambio, el tejido de 
alta tecnología SOLTIS 86 ofrece, gracias a su 
estructura perforada*, una protección solar y 
térmica traslúcida que permite, al mismo 
tiempo, la visibilidad hacia el exterior. 

En esta variante, el tejido SOLTIS B92, 
totalmente opaco a la luz, garantiza un 
oscurecimiento completo de la habitación a la 
vez que sombra, mientras que la protección 
solar y térmica SOLTIS 92 traslúcida y 
ligeramente perforada** permite ver el exterior 
con discreción.

Two different fabric combinations and over
250 different colour combinations offer a vast 
range of possibilities when planning the 
façade.

With this fabric combination, the robust 
RESISTANT cover ensures perfect shading and 
maximum privacy. Whereas the SOLTIS 86 
hightech fabric, thanks to the perforated* 
structure offers translucent sun and heat 
protection without obstructing the view to the 
outside. 

In this version, the absolutely opaque SOLTIS 
B92 fabric guarantees the complete black-out 
of the room and shading at the same time, 
whilst the translucent, slightly perforated** 
SOLTIS 92 enables sun and heat protection 
with a discreet view to the outside.

Universal use – at home as well as in gastronomy, industry, training and seminar rooms.

Uso universal: tanto en el área privada, como también en la gastronomía, la industria y las aulas de formación y de 
seminarios.

With its attractive design the MURALTO DS6200 elegantly adapts to architecture and ensures optimum light adjustment. 
Con su diseño de bellas formas, el MURALTO DS6200 puede integrarse con elegancia en la arquitectura y proporciona una regulación de luz óptima. 

 * 14 % opening factor in the Soltis 86 / 14 % de factor de abertura con Soltis 86
**   3 % opening factor in the Soltis 92 / 3 % de factor de abertura con Soltis 92

RESISTANT
Fabric for shading 
Tejido para sombra

SOLTIS 86
Fabric for transparency & protection
from the sun’s glare / Tejido para visión
y protección frente al deslumbramiento

SOLTIS 92
Fabric for transparency & protection
from the sun’s glare / Tejido para visión
y protección frente al deslumbramiento

Minor differences in the shape, colour and structure are possible for production 
and printing reasons. Subject to change.

Es posible que se produzcan pequeñas variaciones de la forma, del color y de la 
estructura condicionadas por la fabricación y la impresión. Reservado el derecho 
a modifi caciones.

SOLTIS B92
Black-out fabric
Tejido para oscurecimiento

Inspiring colour range.
Variedad de colores inspiradora.

Play of colours for façade planning 
Juego de colores para una planifi cación de fachadas creativa  
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SOLTIS 86
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SOLTIS 92

One from two
También dos hacen uno 

El exclusivo toldo de fachadas MURALTO 
DS6200 de STOBAG unifi ca las ventajas de dos 
tipos de tejido de lona en un único sistema. 
Gracias a la tecnología SDF, MURALTO ofrece, en 
función de la combinación de tejidos seleccio-
nada, visibilidad y sombra o visibilidad y 
oscurecimiento. El accionamiento eléctrico de 
serie proporciona un gran confort de manejo y 
puede ampliarse con un sistema automático de 
control.

Sin importar si es de día o de noche, en el 
dormitorio, en las ventanas de la ofi cina, en la 
consulta del médico o en la sala de conferencias 
del hotel, con el MURALTO DS6200 es posible 
combinar de manera óptima la protección contra 
el calor y el sol, la luz natural y la protección 
antideslumbrante y contra miradas indiscretas.

The unique STOBAG facade awning MURALTO 
DS6200 brings together the advantages of two 
fabrics types in the one system. Thanks to SDF 
technology, the MURALTO, depending on the 
fabric combination chosen, offers transpar-
ency and shading or transparency and 
black-out. The standard electric drive ensures 
high user comfort and can be supplemented 
with a control system.

Regardless of whether it is night or day, for 
bedrooms, offi ce windows, a doctor’s practice 
or a hotel seminar room, with the MURALTO 
DS6200 the interaction of sun and heat 
protection, daylight as well as privacy and 
protection from the sun’s glare, harmonise with 
each other perfectly.

Numerous possibilities 
Numerosas opciones 

Dos combinaciones de tejido diferentes y más 
de 250 combinaciones diferentes de color 
ofrecen un amplio espectro de posibilidades a 
la hora de planifi car la fachada.

Con esta combinación de tejidos, la robusta 
lona RESISTANT proporciona la sombra 
perfecta y la máxima protección contra las 
miradas indiscretas. En cambio, el tejido de 
alta tecnología SOLTIS 86 ofrece, gracias a su 
estructura perforada*, una protección solar y 
térmica traslúcida que permite, al mismo 
tiempo, la visibilidad hacia el exterior. 

En esta variante, el tejido SOLTIS B92, 
totalmente opaco a la luz, garantiza un 
oscurecimiento completo de la habitación a la 
vez que sombra, mientras que la protección 
solar y térmica SOLTIS 92 traslúcida y 
ligeramente perforada** permite ver el exterior 
con discreción.

Two different fabric combinations and over
250 different colour combinations offer a vast 
range of possibilities when planning the 
façade.

With this fabric combination, the robust 
RESISTANT cover ensures perfect shading and 
maximum privacy. Whereas the SOLTIS 86 
hightech fabric, thanks to the perforated* 
structure offers translucent sun and heat 
protection without obstructing the view to the 
outside. 

In this version, the absolutely opaque SOLTIS 
B92 fabric guarantees the complete black-out 
of the room and shading at the same time, 
whilst the translucent, slightly perforated** 
SOLTIS 92 enables sun and heat protection 
with a discreet view to the outside.

Universal use – at home as well as in gastronomy, industry, training and seminar rooms.

Uso universal: tanto en el área privada, como también en la gastronomía, la industria y las aulas de formación y de 
seminarios.

With its attractive design the MURALTO DS6200 elegantly adapts to architecture and ensures optimum light adjustment. 
Con su diseño de bellas formas, el MURALTO DS6200 puede integrarse con elegancia en la arquitectura y proporciona una regulación de luz óptima. 

 * 14 % opening factor in the Soltis 86 / 14 % de factor de abertura con Soltis 86
**   3 % opening factor in the Soltis 92 / 3 % de factor de abertura con Soltis 92

RESISTANT
Fabric for shading 
Tejido para sombra

SOLTIS 86
Fabric for transparency & protection
from the sun’s glare / Tejido para visión
y protección frente al deslumbramiento

SOLTIS 92
Fabric for transparency & protection
from the sun’s glare / Tejido para visión
y protección frente al deslumbramiento

Minor differences in the shape, colour and structure are possible for production 
and printing reasons. Subject to change.

Es posible que se produzcan pequeñas variaciones de la forma, del color y de la 
estructura condicionadas por la fabricación y la impresión. Reservado el derecho 
a modifi caciones.

SOLTIS B92
Black-out fabric
Tejido para oscurecimiento

Inspiring colour range.
Variedad de colores inspiradora.

Play of colours for façade planning 
Juego de colores para una planifi cación de fachadas creativa  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

MURALTO	
  

Numerosas	
  opciones	
  

Dos	
  combinaciones	
  de	
  tejido	
  diferentes	
  y	
  más	
  de	
  250	
  
combinaciones	
  diferentes	
  de	
  color	
  ofrecen	
  un	
  amplio	
  espectro	
  
de	
  posibilidades	
  a	
  la	
  hora	
  de	
  planificar	
  la	
  fachada.	
  

Con	
  esta	
  combinación	
  de	
  tejidos,	
  la	
  robusta	
  lona	
  RESISTANT	
  
proporciona	
  la	
  sombra	
  perfecta	
  y	
  la	
  máxima	
  protección	
  contra	
  
las	
  miradas	
  indiscretas.	
  En	
  cambio,	
  el	
  tejido	
  de	
  alta	
  tecnología	
  
SOLTIS	
  86	
  ofrece,	
  gracias	
  a	
  su	
  estructura	
  perforada*,	
  una	
  
protección	
  solar	
  y	
  térmica	
  traslúcida	
  que	
  permite	
  al	
  mismo	
  
tiempo,	
  la	
  visibilidad	
  hacia	
  el	
  exterior.	
  

En	
  esta	
  variante,	
  el	
  tejido	
  SOLTIS	
  B92,	
  totalmente	
  opaco	
  a	
  la	
  luz,	
  
garantiza	
  un	
  oscurecimiento	
  completo	
  de	
  la	
  habitación	
  a	
  la	
  vez	
  
que	
  sombra,	
  mientras	
  que	
  la	
  protección	
  solar	
  y	
  térmica	
  SOLTIS	
  
92	
  traslúcida	
  y	
  ligeramente	
  perforada**	
  permite	
  ver	
  el	
  exterior	
  
con	
  discreción.	
  

*14%	
  factor	
  de	
  abertura	
  con	
  Soltis	
  86	
  	
  
**3%	
  factor	
  de	
  bertura	
  con	
  Soltis	
  92	
  

Numerous	
  possibilities	
  
Two	
  different	
  fabric	
  combinations	
  and	
  over	
  250	
  different	
  color	
  
combinations	
  offer	
  a	
  vast	
  range	
  of	
  possibilities	
  when	
  planning	
  
the	
  façade.	
  

With	
  this	
  fabric	
  combination,	
  the	
  robust	
  RESISTANT	
  cover	
  
ensures	
  perfect	
  shading	
  andmaximun	
  privacy.	
  Whereas	
  the	
  
SOLTIS	
  86	
  hightech	
  fabric,	
  thanks	
  to	
  the	
  perforated*	
  structure	
  
offers	
  translucent	
  sun	
  and	
  heat	
  protection	
  without	
  
obstructing	
  the	
  view	
  to	
  the	
  outside.	
  

In	
  this	
  versión,	
  the	
  absolutely	
  opaque	
  SOLTIS	
  B92	
  fabric	
  
guarentees	
  the	
  complete	
  black-­‐out	
  of	
  the	
  room	
  and	
  shading	
  
at	
  the	
  same	
  time,	
  whilst	
  the	
  translucent,	
  slightly	
  perforated**	
  
SOLTIS	
  92	
  enables	
  sun	
  and	
  heat	
  protection	
  with	
  a	
  discreet	
  
view	
  to	
  the	
  outside	
  

*14%	
  opening	
  factor	
  in	
  the	
  Soltis	
  86	
  
**3%	
  opening	
  factor	
  in	
  the	
  Soltis	
  92	
  



22

1

84 002 84 004 84 006 84 008

84 010 84 012 84 014 84 016

44 002

44 018

44 004

44 020

44 006

44 022

44 008

44 024

44 010

44 026

44 012

44 028

44 014

44 030

44 016

44 032

62 002 62 004 62 006 62 008

1

46 002

46 034

46 050

46 018

46 004

46 036

46 052

46 020

46 006

46 038

46 054

46 022

46 008

46 040

46 056

46 024

46 010

46 042

46 058

46 026

46 012

46 044

46 060

46 028

46 014

46 046

46 062

46 030

46 016

46 048

46 064

46 032

2 2

3 4

11

2

1
1

RESITANT

SOLTIS 86

SOLTIS B92

SOLTIS 92

One from two
También dos hacen uno 

El exclusivo toldo de fachadas MURALTO 
DS6200 de STOBAG unifi ca las ventajas de dos 
tipos de tejido de lona en un único sistema. 
Gracias a la tecnología SDF, MURALTO ofrece, en 
función de la combinación de tejidos seleccio-
nada, visibilidad y sombra o visibilidad y 
oscurecimiento. El accionamiento eléctrico de 
serie proporciona un gran confort de manejo y 
puede ampliarse con un sistema automático de 
control.

Sin importar si es de día o de noche, en el 
dormitorio, en las ventanas de la ofi cina, en la 
consulta del médico o en la sala de conferencias 
del hotel, con el MURALTO DS6200 es posible 
combinar de manera óptima la protección contra 
el calor y el sol, la luz natural y la protección 
antideslumbrante y contra miradas indiscretas.

The unique STOBAG facade awning MURALTO 
DS6200 brings together the advantages of two 
fabrics types in the one system. Thanks to SDF 
technology, the MURALTO, depending on the 
fabric combination chosen, offers transpar-
ency and shading or transparency and 
black-out. The standard electric drive ensures 
high user comfort and can be supplemented 
with a control system.

Regardless of whether it is night or day, for 
bedrooms, offi ce windows, a doctor’s practice 
or a hotel seminar room, with the MURALTO 
DS6200 the interaction of sun and heat 
protection, daylight as well as privacy and 
protection from the sun’s glare, harmonise with 
each other perfectly.

Numerous possibilities 
Numerosas opciones 

Dos combinaciones de tejido diferentes y más 
de 250 combinaciones diferentes de color 
ofrecen un amplio espectro de posibilidades a 
la hora de planifi car la fachada.

Con esta combinación de tejidos, la robusta 
lona RESISTANT proporciona la sombra 
perfecta y la máxima protección contra las 
miradas indiscretas. En cambio, el tejido de 
alta tecnología SOLTIS 86 ofrece, gracias a su 
estructura perforada*, una protección solar y 
térmica traslúcida que permite, al mismo 
tiempo, la visibilidad hacia el exterior. 

En esta variante, el tejido SOLTIS B92, 
totalmente opaco a la luz, garantiza un 
oscurecimiento completo de la habitación a la 
vez que sombra, mientras que la protección 
solar y térmica SOLTIS 92 traslúcida y 
ligeramente perforada** permite ver el exterior 
con discreción.

Two different fabric combinations and over
250 different colour combinations offer a vast 
range of possibilities when planning the 
façade.

With this fabric combination, the robust 
RESISTANT cover ensures perfect shading and 
maximum privacy. Whereas the SOLTIS 86 
hightech fabric, thanks to the perforated* 
structure offers translucent sun and heat 
protection without obstructing the view to the 
outside. 

In this version, the absolutely opaque SOLTIS 
B92 fabric guarantees the complete black-out 
of the room and shading at the same time, 
whilst the translucent, slightly perforated** 
SOLTIS 92 enables sun and heat protection 
with a discreet view to the outside.

Universal use – at home as well as in gastronomy, industry, training and seminar rooms.

Uso universal: tanto en el área privada, como también en la gastronomía, la industria y las aulas de formación y de 
seminarios.

With its attractive design the MURALTO DS6200 elegantly adapts to architecture and ensures optimum light adjustment. 
Con su diseño de bellas formas, el MURALTO DS6200 puede integrarse con elegancia en la arquitectura y proporciona una regulación de luz óptima. 

 * 14 % opening factor in the Soltis 86 / 14 % de factor de abertura con Soltis 86
**   3 % opening factor in the Soltis 92 / 3 % de factor de abertura con Soltis 92

RESISTANT
Fabric for shading 
Tejido para sombra

SOLTIS 86
Fabric for transparency & protection
from the sun’s glare / Tejido para visión
y protección frente al deslumbramiento

SOLTIS 92
Fabric for transparency & protection
from the sun’s glare / Tejido para visión
y protección frente al deslumbramiento

Minor differences in the shape, colour and structure are possible for production 
and printing reasons. Subject to change.

Es posible que se produzcan pequeñas variaciones de la forma, del color y de la 
estructura condicionadas por la fabricación y la impresión. Reservado el derecho 
a modifi caciones.

SOLTIS B92
Black-out fabric
Tejido para oscurecimiento

Inspiring colour range.
Variedad de colores inspiradora.

Play of colours for façade planning 
Juego de colores para una planifi cación de fachadas creativa  

22

1

84 002 84 004 84 006 84 008

84 010 84 012 84 014 84 016

44 002

44 018

44 004

44 020

44 006

44 022

44 008

44 024

44 010

44 026

44 012

44 028

44 014

44 030

44 016

44 032

62 002 62 004 62 006 62 008

1

46 002

46 034

46 050

46 018

46 004

46 036

46 052

46 020

46 006

46 038

46 054

46 022

46 008

46 040

46 056

46 024

46 010

46 042

46 058

46 026

46 012

46 044

46 060

46 028

46 014

46 046

46 062

46 030

46 016

46 048

46 064

46 032

2 2

3 4

11

2

1
1

RESITANT

SOLTIS 86

SOLTIS B92

SOLTIS 92

One from two
También dos hacen uno 

El exclusivo toldo de fachadas MURALTO 
DS6200 de STOBAG unifi ca las ventajas de dos 
tipos de tejido de lona en un único sistema. 
Gracias a la tecnología SDF, MURALTO ofrece, en 
función de la combinación de tejidos seleccio-
nada, visibilidad y sombra o visibilidad y 
oscurecimiento. El accionamiento eléctrico de 
serie proporciona un gran confort de manejo y 
puede ampliarse con un sistema automático de 
control.

Sin importar si es de día o de noche, en el 
dormitorio, en las ventanas de la ofi cina, en la 
consulta del médico o en la sala de conferencias 
del hotel, con el MURALTO DS6200 es posible 
combinar de manera óptima la protección contra 
el calor y el sol, la luz natural y la protección 
antideslumbrante y contra miradas indiscretas.

The unique STOBAG facade awning MURALTO 
DS6200 brings together the advantages of two 
fabrics types in the one system. Thanks to SDF 
technology, the MURALTO, depending on the 
fabric combination chosen, offers transpar-
ency and shading or transparency and 
black-out. The standard electric drive ensures 
high user comfort and can be supplemented 
with a control system.

Regardless of whether it is night or day, for 
bedrooms, offi ce windows, a doctor’s practice 
or a hotel seminar room, with the MURALTO 
DS6200 the interaction of sun and heat 
protection, daylight as well as privacy and 
protection from the sun’s glare, harmonise with 
each other perfectly.

Numerous possibilities 
Numerosas opciones 

Dos combinaciones de tejido diferentes y más 
de 250 combinaciones diferentes de color 
ofrecen un amplio espectro de posibilidades a 
la hora de planifi car la fachada.

Con esta combinación de tejidos, la robusta 
lona RESISTANT proporciona la sombra 
perfecta y la máxima protección contra las 
miradas indiscretas. En cambio, el tejido de 
alta tecnología SOLTIS 86 ofrece, gracias a su 
estructura perforada*, una protección solar y 
térmica traslúcida que permite, al mismo 
tiempo, la visibilidad hacia el exterior. 

En esta variante, el tejido SOLTIS B92, 
totalmente opaco a la luz, garantiza un 
oscurecimiento completo de la habitación a la 
vez que sombra, mientras que la protección 
solar y térmica SOLTIS 92 traslúcida y 
ligeramente perforada** permite ver el exterior 
con discreción.

Two different fabric combinations and over
250 different colour combinations offer a vast 
range of possibilities when planning the 
façade.

With this fabric combination, the robust 
RESISTANT cover ensures perfect shading and 
maximum privacy. Whereas the SOLTIS 86 
hightech fabric, thanks to the perforated* 
structure offers translucent sun and heat 
protection without obstructing the view to the 
outside. 

In this version, the absolutely opaque SOLTIS 
B92 fabric guarantees the complete black-out 
of the room and shading at the same time, 
whilst the translucent, slightly perforated** 
SOLTIS 92 enables sun and heat protection 
with a discreet view to the outside.

Universal use – at home as well as in gastronomy, industry, training and seminar rooms.

Uso universal: tanto en el área privada, como también en la gastronomía, la industria y las aulas de formación y de 
seminarios.

With its attractive design the MURALTO DS6200 elegantly adapts to architecture and ensures optimum light adjustment. 
Con su diseño de bellas formas, el MURALTO DS6200 puede integrarse con elegancia en la arquitectura y proporciona una regulación de luz óptima. 

 * 14 % opening factor in the Soltis 86 / 14 % de factor de abertura con Soltis 86
**   3 % opening factor in the Soltis 92 / 3 % de factor de abertura con Soltis 92

RESISTANT
Fabric for shading 
Tejido para sombra

SOLTIS 86
Fabric for transparency & protection
from the sun’s glare / Tejido para visión
y protección frente al deslumbramiento

SOLTIS 92
Fabric for transparency & protection
from the sun’s glare / Tejido para visión
y protección frente al deslumbramiento

Minor differences in the shape, colour and structure are possible for production 
and printing reasons. Subject to change.

Es posible que se produzcan pequeñas variaciones de la forma, del color y de la 
estructura condicionadas por la fabricación y la impresión. Reservado el derecho 
a modifi caciones.

SOLTIS B92
Black-out fabric
Tejido para oscurecimiento

Inspiring colour range.
Variedad de colores inspiradora.

Play of colours for façade planning 
Juego de colores para una planifi cación de fachadas creativa  

www.stobag.com

MURALTO DS6200

DUAL FUNCTION

SDFSDF

  

NEW
STOBAG AG
STOBAG International
Pilatusring 1
CH-5630 Muri
Phone +41 (0)56 675 48 00
Fax  +41 (0)56 675 48 01
export@stobag.com
www.stobag.com

STOBAG AG
STOBAG Schweiz
Pilatusring 1
CH-5630 Muri
Tel. +41 (0)56 675 42 00
Fax +41 (0)56 675 42 01
info@stobag.ch
www.stobag.ch

STOBAG SA
STOBAG Suisse
en Budron H / 18
CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne
Tél. +41 (0)21 651 42 90
Fax +41 (0)21 651 42 99
suisse-romande@stobag.ch
www.stobag.ch

STOBAG Österreich GmbH
Radlberger Hauptstrasse 100
A-3105 St. Pölten-Unterradlberg
Tel. +43 (0)2742 362 080
Fax +43 (0)2742 362 074
info@stobag.at
www.stobag.at

STOBAG Italia S.r.l.
Largo Perlar n. 12
I-37035 Verona
Tel. +39 045 620 00 66
Fax +39 045 620 00 82
info@stobag.it
www.stobag.it

STOBAG Iberia S.L.
Pol. Ind. de Balsicas
C / Laguna de Villasinda nº 21, 23, 25
ES-30591 Balsicas - Murcia
Tel. +34 902 10 64 57
Fax +34 968 58 05 00
info@stobag.es
www.stobag.es

STOBAG Benelux B.V.
Flevolaan 7, 1382 JX Weesp
Postbus 5253, 1380 GG Weesp
Nederland
Tel. +31 (0)294 430 361
Fax +31 (0)294 430 678
info@stobag.nl
www.stobag.nl

STOBAG do Brasil Ltda.
Rua Rafael Puchetti, 1.110
BR-83020-330 São José dos Pinhais - PR
Tel. +55 41 2105 9000
Fax +55 41 2105 9001
stobag@stobag.com.br
www.stobag.com.br  

STOBAG North America Corp.
7401 Pacifi c Circle
Mississauga, Ontario L5T 2A4, Canada
Phone  +1 905 564 6111
Fax  +1 905 564 3512
northamerica@stobag.com
www.stobag.com

Your local STOBAG Business Partner: 
www.stobag.com
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MURALTO DS6200

  

Android
& iOS

 min.  80 cm min.  50 cm
 max. 350 cm max. 275 cm

EN 13561

 
 

 

 

*

DUAL FUNCTION

SDFSDF
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Sun & weather protection
Protección al sol e intemperie

Shading, darkening or simply creating more private space. The MURALTO DS6200 with two combined 
fabrics is truly multi-talented amongst its vertical awnings.

Para sombra, oscurecimiento o, simplemente, para lograr una mayor privacidad. El MURALTO DS6200 
con dos tejidos de lona combinados es un verdadero multitalento dentro de los toldos verticales.

MURALTO
The revolutionary facade awning with a dual purpose

El revolucionario toldo para fachadas con doble servicio 
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Sale and installation only by specialists.
Venta e instalación exclusiva a través de comercios especializados. 

Plan your shade using our online shade planner or designer app.
Haga sus planifi caciones con el simulador de sombra online o con la aplicación Designer:
www.stobag.com

* Warranty registration required / Se requiere registrar la garantía

Note: Depending on the country or region, the technical details, scope of delivery, terms of guaran-
tee, design and availability may differ from the specifi cations contained in this document.

Nota: Los datos técnicos, el paquete de entrega, condiciones de la garantía y el diseño de la dispo-
nibilidad pueden diferir de los indicados en este documento en función del país y de la región. 

Las ventajas principales

 Dos tipos de tejido combinados 
 en un solo sistema

 Alta estabilidad al viento
 Gran ámbito de aplicación
 Estructura de aluminio duradera pintada

 al polvo
 Cofre de bellas formas, autoportante
 Montaje rápido sobre pared o dintel
 Tejido de calidad con una excelente

 fi delidad de color 
 Óptima regulación de la luz
 Accionamiento eléctrico de serie
 Gran selección de colores para la lona

 y el bastidor (RAL / NCS)

Key advantages

 Two fabric types combined 
 in the one system only

 High wind stability
 Wide area of application
 Long-life, powder-coated 

 aluminium frame
 Attractive, self-supporting protective box
 Quick wall/soffi t mounting
 Quality cover fabric 

 with high colour fastness 
 Optimum light adjustment
 Standard electric drive
 Large colour selection for the cover

 and frame (RAL / NCS)

SDF technology – cleverly combined
Tecnología SDF – inteligente combinación 
The SDF technology (STOBAG Dual Function) 
was specifi cally developed for the MURALTO 
DS6200. It guarantees optimum guiding when 
unrolling and rolling in the fabric combination, 
as well as infi nitely adjustable positioning. 
When extending, the lower cover fabric  in 
the drop profi le is wound up so that the second 
fabric is tightly stretched in the SIR guide* and 
retightened.

The MURALTO design can be wall or soffi t 
mounted easily and quickly.

La tecnología SDF (STOBAG Dual Function) fue 
desarrollada expresamente para el MURALTO 
DS6200. Garantiza un guiado óptimo para el 
enrollado y desenrollado de la combinación de 
tejidos, así como un posicionamiento seleccio-
nable gradual. Al extenderse, el tejido de lona  

 inferior se enrolla en el perfi l de caída, de 
manera que el segundo tejido es tensado en la 
guía SIR* y arrastrado.

La estructura del MURALTO puede montarse 
fácil y rápidamente en la pared o en el dintel.

Wall mounting with fi xing bracket
A = Total height

Montaje mural con soporte
A = altura total

Fixing for soffi t mounting
A = Total height

Fijación con montaje en dintel
A = altura total

 Wall mounting Soffi t mounting
 Montaje mural Montaje en dintel

* The SIR (Soft Integrated Retaining) system provides 
the second cover fabric with considerable wind stability. 

* El sistema SIR (Soft Integrated Retaining) otorga al 
segundo tejido de la lona una alta estabilidad al viento.

Black-out and transparency:
Welded SOLTIS hightech fabric.

Oscurecimiento y visibilidad:
Tejido de alta tecnología SOLTIS soldado.

The attractive aluminium protective box is 
fully self-supporting. 

El bello cofre de aluminio es totalmente 
autoportante.

www.stobag.com
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Sun & weather protection
Protección al sol e intemperie

Shading, darkening or simply creating more private space. The MURALTO DS6200 with two combined 
fabrics is truly multi-talented amongst its vertical awnings.

Para sombra, oscurecimiento o, simplemente, para lograr una mayor privacidad. El MURALTO DS6200 
con dos tejidos de lona combinados es un verdadero multitalento dentro de los toldos verticales.

MURALTO
The revolutionary facade awning with a dual purpose

El revolucionario toldo para fachadas con doble servicio 
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Sale and installation only by specialists.
Venta e instalación exclusiva a través de comercios especializados. 

Plan your shade using our online shade planner or designer app.
Haga sus planifi caciones con el simulador de sombra online o con la aplicación Designer:
www.stobag.com

* Warranty registration required / Se requiere registrar la garantía

Note: Depending on the country or region, the technical details, scope of delivery, terms of guaran-
tee, design and availability may differ from the specifi cations contained in this document.

Nota: Los datos técnicos, el paquete de entrega, condiciones de la garantía y el diseño de la dispo-
nibilidad pueden diferir de los indicados en este documento en función del país y de la región. 

Las ventajas principales

 Dos tipos de tejido combinados 
 en un solo sistema

 Alta estabilidad al viento
 Gran ámbito de aplicación
 Estructura de aluminio duradera pintada

 al polvo
 Cofre de bellas formas, autoportante
 Montaje rápido sobre pared o dintel
 Tejido de calidad con una excelente

 fi delidad de color 
 Óptima regulación de la luz
 Accionamiento eléctrico de serie
 Gran selección de colores para la lona

 y el bastidor (RAL / NCS)

Key advantages

 Two fabric types combined 
 in the one system only

 High wind stability
 Wide area of application
 Long-life, powder-coated 

 aluminium frame
 Attractive, self-supporting protective box
 Quick wall/soffi t mounting
 Quality cover fabric 

 with high colour fastness 
 Optimum light adjustment
 Standard electric drive
 Large colour selection for the cover

 and frame (RAL / NCS)

SDF technology – cleverly combined
Tecnología SDF – inteligente combinación 
The SDF technology (STOBAG Dual Function) 
was specifi cally developed for the MURALTO 
DS6200. It guarantees optimum guiding when 
unrolling and rolling in the fabric combination, 
as well as infi nitely adjustable positioning. 
When extending, the lower cover fabric  in 
the drop profi le is wound up so that the second 
fabric is tightly stretched in the SIR guide* and 
retightened.

The MURALTO design can be wall or soffi t 
mounted easily and quickly.

La tecnología SDF (STOBAG Dual Function) fue 
desarrollada expresamente para el MURALTO 
DS6200. Garantiza un guiado óptimo para el 
enrollado y desenrollado de la combinación de 
tejidos, así como un posicionamiento seleccio-
nable gradual. Al extenderse, el tejido de lona  

 inferior se enrolla en el perfi l de caída, de 
manera que el segundo tejido es tensado en la 
guía SIR* y arrastrado.

La estructura del MURALTO puede montarse 
fácil y rápidamente en la pared o en el dintel.

Wall mounting with fi xing bracket
A = Total height

Montaje mural con soporte
A = altura total

Fixing for soffi t mounting
A = Total height

Fijación con montaje en dintel
A = altura total

 Wall mounting Soffi t mounting
 Montaje mural Montaje en dintel

* The SIR (Soft Integrated Retaining) system provides 
the second cover fabric with considerable wind stability. 

* El sistema SIR (Soft Integrated Retaining) otorga al 
segundo tejido de la lona una alta estabilidad al viento.

Black-out and transparency:
Welded SOLTIS hightech fabric.

Oscurecimiento y visibilidad:
Tejido de alta tecnología SOLTIS soldado.

The attractive aluminium protective box is 
fully self-supporting. 

El bello cofre de aluminio es totalmente 
autoportante.
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  que	
  se	
  produzcan	
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  de	
  la	
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  y	
  de	
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  for	
  production	
  and	
  
printing	
  reasons.	
  Subject	
  to	
  change.	
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Sun & weather protection
Protección al sol e intemperie

Shading, darkening or simply creating more private space. The MURALTO DS6200 with two combined 
fabrics is truly multi-talented amongst its vertical awnings.

Para sombra, oscurecimiento o, simplemente, para lograr una mayor privacidad. El MURALTO DS6200 
con dos tejidos de lona combinados es un verdadero multitalento dentro de los toldos verticales.

MURALTO
The revolutionary facade awning with a dual purpose

El revolucionario toldo para fachadas con doble servicio 
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Sale and installation only by specialists.
Venta e instalación exclusiva a través de comercios especializados. 

Plan your shade using our online shade planner or designer app.
Haga sus planifi caciones con el simulador de sombra online o con la aplicación Designer:
www.stobag.com

* Warranty registration required / Se requiere registrar la garantía

Note: Depending on the country or region, the technical details, scope of delivery, terms of guaran-
tee, design and availability may differ from the specifi cations contained in this document.

Nota: Los datos técnicos, el paquete de entrega, condiciones de la garantía y el diseño de la dispo-
nibilidad pueden diferir de los indicados en este documento en función del país y de la región. 

Las ventajas principales

 Dos tipos de tejido combinados 
 en un solo sistema

 Alta estabilidad al viento
 Gran ámbito de aplicación
 Estructura de aluminio duradera pintada

 al polvo
 Cofre de bellas formas, autoportante
 Montaje rápido sobre pared o dintel
 Tejido de calidad con una excelente

 fi delidad de color 
 Óptima regulación de la luz
 Accionamiento eléctrico de serie
 Gran selección de colores para la lona

 y el bastidor (RAL / NCS)

Key advantages

 Two fabric types combined 
 in the one system only

 High wind stability
 Wide area of application
 Long-life, powder-coated 

 aluminium frame
 Attractive, self-supporting protective box
 Quick wall/soffi t mounting
 Quality cover fabric 

 with high colour fastness 
 Optimum light adjustment
 Standard electric drive
 Large colour selection for the cover

 and frame (RAL / NCS)

SDF technology – cleverly combined
Tecnología SDF – inteligente combinación 
The SDF technology (STOBAG Dual Function) 
was specifi cally developed for the MURALTO 
DS6200. It guarantees optimum guiding when 
unrolling and rolling in the fabric combination, 
as well as infi nitely adjustable positioning. 
When extending, the lower cover fabric  in 
the drop profi le is wound up so that the second 
fabric is tightly stretched in the SIR guide* and 
retightened.

The MURALTO design can be wall or soffi t 
mounted easily and quickly.

La tecnología SDF (STOBAG Dual Function) fue 
desarrollada expresamente para el MURALTO 
DS6200. Garantiza un guiado óptimo para el 
enrollado y desenrollado de la combinación de 
tejidos, así como un posicionamiento seleccio-
nable gradual. Al extenderse, el tejido de lona  

 inferior se enrolla en el perfi l de caída, de 
manera que el segundo tejido es tensado en la 
guía SIR* y arrastrado.

La estructura del MURALTO puede montarse 
fácil y rápidamente en la pared o en el dintel.

Wall mounting with fi xing bracket
A = Total height

Montaje mural con soporte
A = altura total

Fixing for soffi t mounting
A = Total height

Fijación con montaje en dintel
A = altura total

 Wall mounting Soffi t mounting
 Montaje mural Montaje en dintel

* The SIR (Soft Integrated Retaining) system provides 
the second cover fabric with considerable wind stability. 

* El sistema SIR (Soft Integrated Retaining) otorga al 
segundo tejido de la lona una alta estabilidad al viento.

Black-out and transparency:
Welded SOLTIS hightech fabric.

Oscurecimiento y visibilidad:
Tejido de alta tecnología SOLTIS soldado.

The attractive aluminium protective box is 
fully self-supporting. 

El bello cofre de aluminio es totalmente 
autoportante. www.stobag.com
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Sun & weather protection
Protección al sol e intemperie

Shading, darkening or simply creating more private space. The MURALTO DS6200 with two combined 
fabrics is truly multi-talented amongst its vertical awnings.

Para sombra, oscurecimiento o, simplemente, para lograr una mayor privacidad. El MURALTO DS6200 
con dos tejidos de lona combinados es un verdadero multitalento dentro de los toldos verticales.

MURALTO
The revolutionary facade awning with a dual purpose

El revolucionario toldo para fachadas con doble servicio 

Ar
t.#

 2
53

54
8 

– 
20

14
-0

3 
– 

©
 S

TO
BA

G

Su
bj

ec
t t

o 
ch

an
ge

 w
ith

ou
t p

rio
r n

ot
ifi 

ca
tio

n.
Re

se
rv

ad
o 

el
 d

er
ec

ho
 d

e 
m

od
ifi 

ca
cio

ne
s.

Sale and installation only by specialists.
Venta e instalación exclusiva a través de comercios especializados. 

Plan your shade using our online shade planner or designer app.
Haga sus planifi caciones con el simulador de sombra online o con la aplicación Designer:
www.stobag.com

* Warranty registration required / Se requiere registrar la garantía

Note: Depending on the country or region, the technical details, scope of delivery, terms of guaran-
tee, design and availability may differ from the specifi cations contained in this document.

Nota: Los datos técnicos, el paquete de entrega, condiciones de la garantía y el diseño de la dispo-
nibilidad pueden diferir de los indicados en este documento en función del país y de la región. 

Las ventajas principales

 Dos tipos de tejido combinados 
 en un solo sistema

 Alta estabilidad al viento
 Gran ámbito de aplicación
 Estructura de aluminio duradera pintada

 al polvo
 Cofre de bellas formas, autoportante
 Montaje rápido sobre pared o dintel
 Tejido de calidad con una excelente

 fi delidad de color 
 Óptima regulación de la luz
 Accionamiento eléctrico de serie
 Gran selección de colores para la lona

 y el bastidor (RAL / NCS)

Key advantages

 Two fabric types combined 
 in the one system only

 High wind stability
 Wide area of application
 Long-life, powder-coated 

 aluminium frame
 Attractive, self-supporting protective box
 Quick wall/soffi t mounting
 Quality cover fabric 

 with high colour fastness 
 Optimum light adjustment
 Standard electric drive
 Large colour selection for the cover

 and frame (RAL / NCS)

SDF technology – cleverly combined
Tecnología SDF – inteligente combinación 
The SDF technology (STOBAG Dual Function) 
was specifi cally developed for the MURALTO 
DS6200. It guarantees optimum guiding when 
unrolling and rolling in the fabric combination, 
as well as infi nitely adjustable positioning. 
When extending, the lower cover fabric  in 
the drop profi le is wound up so that the second 
fabric is tightly stretched in the SIR guide* and 
retightened.

The MURALTO design can be wall or soffi t 
mounted easily and quickly.

La tecnología SDF (STOBAG Dual Function) fue 
desarrollada expresamente para el MURALTO 
DS6200. Garantiza un guiado óptimo para el 
enrollado y desenrollado de la combinación de 
tejidos, así como un posicionamiento seleccio-
nable gradual. Al extenderse, el tejido de lona  

 inferior se enrolla en el perfi l de caída, de 
manera que el segundo tejido es tensado en la 
guía SIR* y arrastrado.

La estructura del MURALTO puede montarse 
fácil y rápidamente en la pared o en el dintel.

Wall mounting with fi xing bracket
A = Total height

Montaje mural con soporte
A = altura total

Fixing for soffi t mounting
A = Total height

Fijación con montaje en dintel
A = altura total

 Wall mounting Soffi t mounting
 Montaje mural Montaje en dintel

* The SIR (Soft Integrated Retaining) system provides 
the second cover fabric with considerable wind stability. 

* El sistema SIR (Soft Integrated Retaining) otorga al 
segundo tejido de la lona una alta estabilidad al viento.

Black-out and transparency:
Welded SOLTIS hightech fabric.

Oscurecimiento y visibilidad:
Tejido de alta tecnología SOLTIS soldado.

The attractive aluminium protective box is 
fully self-supporting. 

El bello cofre de aluminio es totalmente 
autoportante.

www.stobag.com
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info@stobag.nl
www.stobag.nl

STOBAG do Brasil Ltda.
Rua Rafael Puchetti, 1.110
BR-83020-330 São José dos Pinhais - PR
Tel. +55 41 2105 9000
Fax +55 41 2105 9001
stobag@stobag.com.br
www.stobag.com.br  

STOBAG North America Corp.
7401 Pacifi c Circle
Mississauga, Ontario L5T 2A4, Canada
Phone  +1 905 564 6111
Fax  +1 905 564 3512
northamerica@stobag.com
www.stobag.com

Your local STOBAG Business Partner: 
www.stobag.com
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MURALTO DS6200

  

Android
& iOS

 min.  80 cm min.  50 cm
 max. 350 cm max. 275 cm

EN 13561

 
 

 

 

*

DUAL FUNCTION

SDFSDF
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Sun & weather protection
Protección al sol e intemperie

Shading, darkening or simply creating more private space. The MURALTO DS6200 with two combined 
fabrics is truly multi-talented amongst its vertical awnings.

Para sombra, oscurecimiento o, simplemente, para lograr una mayor privacidad. El MURALTO DS6200 
con dos tejidos de lona combinados es un verdadero multitalento dentro de los toldos verticales.

MURALTO
The revolutionary facade awning with a dual purpose

El revolucionario toldo para fachadas con doble servicio 
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Sale and installation only by specialists.
Venta e instalación exclusiva a través de comercios especializados. 

Plan your shade using our online shade planner or designer app.
Haga sus planifi caciones con el simulador de sombra online o con la aplicación Designer:
www.stobag.com

* Warranty registration required / Se requiere registrar la garantía

Note: Depending on the country or region, the technical details, scope of delivery, terms of guaran-
tee, design and availability may differ from the specifi cations contained in this document.

Nota: Los datos técnicos, el paquete de entrega, condiciones de la garantía y el diseño de la dispo-
nibilidad pueden diferir de los indicados en este documento en función del país y de la región. 

Las ventajas principales

 Dos tipos de tejido combinados 
 en un solo sistema

 Alta estabilidad al viento
 Gran ámbito de aplicación
 Estructura de aluminio duradera pintada

 al polvo
 Cofre de bellas formas, autoportante
 Montaje rápido sobre pared o dintel
 Tejido de calidad con una excelente

 fi delidad de color 
 Óptima regulación de la luz
 Accionamiento eléctrico de serie
 Gran selección de colores para la lona

 y el bastidor (RAL / NCS)

Key advantages

 Two fabric types combined 
 in the one system only

 High wind stability
 Wide area of application
 Long-life, powder-coated 

 aluminium frame
 Attractive, self-supporting protective box
 Quick wall/soffi t mounting
 Quality cover fabric 

 with high colour fastness 
 Optimum light adjustment
 Standard electric drive
 Large colour selection for the cover

 and frame (RAL / NCS)

SDF technology – cleverly combined
Tecnología SDF – inteligente combinación 
The SDF technology (STOBAG Dual Function) 
was specifi cally developed for the MURALTO 
DS6200. It guarantees optimum guiding when 
unrolling and rolling in the fabric combination, 
as well as infi nitely adjustable positioning. 
When extending, the lower cover fabric  in 
the drop profi le is wound up so that the second 
fabric is tightly stretched in the SIR guide* and 
retightened.

The MURALTO design can be wall or soffi t 
mounted easily and quickly.

La tecnología SDF (STOBAG Dual Function) fue 
desarrollada expresamente para el MURALTO 
DS6200. Garantiza un guiado óptimo para el 
enrollado y desenrollado de la combinación de 
tejidos, así como un posicionamiento seleccio-
nable gradual. Al extenderse, el tejido de lona  

 inferior se enrolla en el perfi l de caída, de 
manera que el segundo tejido es tensado en la 
guía SIR* y arrastrado.

La estructura del MURALTO puede montarse 
fácil y rápidamente en la pared o en el dintel.

Wall mounting with fi xing bracket
A = Total height

Montaje mural con soporte
A = altura total

Fixing for soffi t mounting
A = Total height

Fijación con montaje en dintel
A = altura total

 Wall mounting Soffi t mounting
 Montaje mural Montaje en dintel

* The SIR (Soft Integrated Retaining) system provides 
the second cover fabric with considerable wind stability. 

* El sistema SIR (Soft Integrated Retaining) otorga al 
segundo tejido de la lona una alta estabilidad al viento.

Black-out and transparency:
Welded SOLTIS hightech fabric.

Oscurecimiento y visibilidad:
Tejido de alta tecnología SOLTIS soldado.

The attractive aluminium protective box is 
fully self-supporting. 

El bello cofre de aluminio es totalmente 
autoportante.

www.stobag.com

MURALTO DS6200

DUAL FUNCTION

SDFSDF

  

NEW
STOBAG AG
STOBAG International
Pilatusring 1
CH-5630 Muri
Phone +41 (0)56 675 48 00
Fax  +41 (0)56 675 48 01
export@stobag.com
www.stobag.com

STOBAG AG
STOBAG Schweiz
Pilatusring 1
CH-5630 Muri
Tel. +41 (0)56 675 42 00
Fax +41 (0)56 675 42 01
info@stobag.ch
www.stobag.ch

STOBAG SA
STOBAG Suisse
en Budron H / 18
CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne
Tél. +41 (0)21 651 42 90
Fax +41 (0)21 651 42 99
suisse-romande@stobag.ch
www.stobag.ch

STOBAG Österreich GmbH
Radlberger Hauptstrasse 100
A-3105 St. Pölten-Unterradlberg
Tel. +43 (0)2742 362 080
Fax +43 (0)2742 362 074
info@stobag.at
www.stobag.at

STOBAG Italia S.r.l.
Largo Perlar n. 12
I-37035 Verona
Tel. +39 045 620 00 66
Fax +39 045 620 00 82
info@stobag.it
www.stobag.it

STOBAG Iberia S.L.
Pol. Ind. de Balsicas
C / Laguna de Villasinda nº 21, 23, 25
ES-30591 Balsicas - Murcia
Tel. +34 902 10 64 57
Fax +34 968 58 05 00
info@stobag.es
www.stobag.es

STOBAG Benelux B.V.
Flevolaan 7, 1382 JX Weesp
Postbus 5253, 1380 GG Weesp
Nederland
Tel. +31 (0)294 430 361
Fax +31 (0)294 430 678
info@stobag.nl
www.stobag.nl

STOBAG do Brasil Ltda.
Rua Rafael Puchetti, 1.110
BR-83020-330 São José dos Pinhais - PR
Tel. +55 41 2105 9000
Fax +55 41 2105 9001
stobag@stobag.com.br
www.stobag.com.br  

STOBAG North America Corp.
7401 Pacifi c Circle
Mississauga, Ontario L5T 2A4, Canada
Phone  +1 905 564 6111
Fax  +1 905 564 3512
northamerica@stobag.com
www.stobag.com

Your local STOBAG Business Partner: 
www.stobag.com
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Sun & weather protection
Protección al sol e intemperie

Shading, darkening or simply creating more private space. The MURALTO DS6200 with two combined 
fabrics is truly multi-talented amongst its vertical awnings.

Para sombra, oscurecimiento o, simplemente, para lograr una mayor privacidad. El MURALTO DS6200 
con dos tejidos de lona combinados es un verdadero multitalento dentro de los toldos verticales.

MURALTO
The revolutionary facade awning with a dual purpose

El revolucionario toldo para fachadas con doble servicio 
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Sale and installation only by specialists.
Venta e instalación exclusiva a través de comercios especializados. 

Plan your shade using our online shade planner or designer app.
Haga sus planifi caciones con el simulador de sombra online o con la aplicación Designer:
www.stobag.com

* Warranty registration required / Se requiere registrar la garantía

Note: Depending on the country or region, the technical details, scope of delivery, terms of guaran-
tee, design and availability may differ from the specifi cations contained in this document.

Nota: Los datos técnicos, el paquete de entrega, condiciones de la garantía y el diseño de la dispo-
nibilidad pueden diferir de los indicados en este documento en función del país y de la región. 

Las ventajas principales

 Dos tipos de tejido combinados 
 en un solo sistema

 Alta estabilidad al viento
 Gran ámbito de aplicación
 Estructura de aluminio duradera pintada

 al polvo
 Cofre de bellas formas, autoportante
 Montaje rápido sobre pared o dintel
 Tejido de calidad con una excelente

 fi delidad de color 
 Óptima regulación de la luz
 Accionamiento eléctrico de serie
 Gran selección de colores para la lona

 y el bastidor (RAL / NCS)

Key advantages

 Two fabric types combined 
 in the one system only

 High wind stability
 Wide area of application
 Long-life, powder-coated 

 aluminium frame
 Attractive, self-supporting protective box
 Quick wall/soffi t mounting
 Quality cover fabric 

 with high colour fastness 
 Optimum light adjustment
 Standard electric drive
 Large colour selection for the cover

 and frame (RAL / NCS)

SDF technology – cleverly combined
Tecnología SDF – inteligente combinación 
The SDF technology (STOBAG Dual Function) 
was specifi cally developed for the MURALTO 
DS6200. It guarantees optimum guiding when 
unrolling and rolling in the fabric combination, 
as well as infi nitely adjustable positioning. 
When extending, the lower cover fabric  in 
the drop profi le is wound up so that the second 
fabric is tightly stretched in the SIR guide* and 
retightened.

The MURALTO design can be wall or soffi t 
mounted easily and quickly.

La tecnología SDF (STOBAG Dual Function) fue 
desarrollada expresamente para el MURALTO 
DS6200. Garantiza un guiado óptimo para el 
enrollado y desenrollado de la combinación de 
tejidos, así como un posicionamiento seleccio-
nable gradual. Al extenderse, el tejido de lona  

 inferior se enrolla en el perfi l de caída, de 
manera que el segundo tejido es tensado en la 
guía SIR* y arrastrado.

La estructura del MURALTO puede montarse 
fácil y rápidamente en la pared o en el dintel.

Wall mounting with fi xing bracket
A = Total height

Montaje mural con soporte
A = altura total

Fixing for soffi t mounting
A = Total height

Fijación con montaje en dintel
A = altura total

 Wall mounting Soffi t mounting
 Montaje mural Montaje en dintel

* The SIR (Soft Integrated Retaining) system provides 
the second cover fabric with considerable wind stability. 

* El sistema SIR (Soft Integrated Retaining) otorga al 
segundo tejido de la lona una alta estabilidad al viento.

Black-out and transparency:
Welded SOLTIS hightech fabric.

Oscurecimiento y visibilidad:
Tejido de alta tecnología SOLTIS soldado.

The attractive aluminium protective box is 
fully self-supporting. 

El bello cofre de aluminio es totalmente 
autoportante.

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

Tecnología	
  SDF	
  –	
  inteligente	
  combinación	
  

La	
  tecnología	
  SDF,	
  fue	
  desarrollada	
  
expresamente	
  para	
  el	
  MURALTO	
  DS6200.	
  
Garantiza	
  un	
  guiado	
  óptimo	
  para	
  el	
  
enrollado	
  y	
  desenrollado	
  de	
  la	
  combinación	
  
de	
  tejidos,	
  así	
  como	
  un	
  posicionamiento	
  
seleccionable	
  gradual.	
  Al	
  extenderse,	
  el	
  
tejido	
  de	
  lona	
  1	
  inferior	
  se	
  enrolla	
  en	
  el	
  perfil	
  
de	
  caída,	
  de	
  manera	
  que	
  el	
  segundo	
  tejido	
  es	
  
tensado	
  en	
  la	
  guía	
  SIR*	
  y	
  arrastrado.	
  

La	
  estructura	
  del	
  MURALTO	
  puede	
  montarse	
  
fácil	
  y	
  rápidamente	
  en	
  la	
  pared	
  o	
  en	
  el	
  dintel.	
  

	
  

SDF	
  technology	
  –	
  cleverly	
  combined	
  

The	
  SDF	
  technology	
  was	
  specifically	
  
developed	
  for	
  the	
  MURALTO	
  DS6200.	
  It	
  
guarantees	
  optimum	
  guiding	
  when	
  unrolling	
  
and	
  rolling	
  in	
  the	
  fabric	
  combination,	
  as	
  well	
  
as	
  infinitely	
  adjustable	
  positioning.	
  When	
  
extending,	
  the	
  lower	
  cover	
  fabric	
  1	
  in	
  the	
  
drop	
  profile	
  is	
  wound	
  up	
  so	
  that	
  the	
  second	
  
fabric	
  is	
  tightly	
  stretched	
  in	
  the	
  SIR	
  guide*	
  
and	
  retightened.	
  

The	
  MURALTO	
  design	
  can	
  be	
  Wall	
  or	
  soffit	
  
mounted	
  easily	
  and	
  quickly.	
   *El	
  sistema	
  SIR	
  (Soft	
  Integrated	
  Retaining)	
  

otorga	
  al	
  segundo	
  tejido	
  de	
  la	
  lona	
  una	
  alta	
  
estabilidad	
  al	
  viento.	
  

The	
  SIR	
  (Soft	
  Integrated	
  Retaining)system	
  
provides	
  the	
  second	
  cover	
  fabric	
  with	
  
considerable	
  wind	
  stability.	
  

Oscurecimiento	
  y	
  visibilidad:	
  
Tejido	
  de	
  alta	
  tecnología	
  SOLTIS	
  soldado	
  

Black-­‐Out	
  and	
  transparency:	
  
Welded	
  SOLTIS	
  hightech	
  fabric..	
  



	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  


